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Wilrih lndustde Service GmbH & Co. KG • Dnllberg • D-97980 Bad Mergenthetm 

Company 
Magna PT S.p.A. 
ViA DEI CICLAMINI 4 
7oozs MODu~No BA 
ITALY 

~~~ #-n „~` ̀ ~ ~{,. ~~ ~: ~ ~ ~ ~,r.~. 
~.i. !~ ., t • 
ACC~.: ~~-,Z1{3:~~ k#ERCE 

Quant~ta d~ch~srata~ ~~n~ 
Quant~tà eífett~va: 

rpo lmbaflaggla; 
Quantita lmbafl+: ~ ~ typ 
Conformità a4le~chede ~ ,r~~~~ 
Data contro4lo: ~~! L9~ ~ 
Firma 

Dear Sir ar Madam: 

~~zSc~ X43 
~o.~ ssr5 ~Z ~ g 

Thank you for your order. The following ariicies are included in this delivery: 

Unloading Point 14249 

Your Data 
Your Purchase Ord 550004219001 
Purch.order date 27.03.2019 ~ 

Y 

Our Data 
Proc. No.: 
Sales Order 
Date 
Vendor No. 
Created by 

DEL~VERY NqTE 

iiuii i 
Delivery Number 89442fi11 
Ship to Paríy 1452539 
Sold to Party 1452539 

DelivEry Nflte Date 07.01,2020 
Print Data 07.01.2020 
Shlpping Type SO 
Shipping Point Central store 
Page ~ ! 2 

Your Sales Representative 
David Kflmmer 
M 0170 633-6881 
T 07931 91-2618 
F 07931 91-4679 
E david.kammer@wuerth-lndustrie.com 

Yaur Can#act In Bad Mergenthetm 
Stephanie Kóitler 
T 07931 91 2448 
F 07931 91 4679 
E stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com 

0078366 
30420006 
~ 8.12.2019 
91000716 
Stephanie Kóhier 

Line 
Ord. item 
your item 

Item Mo. 
Item Description 

P tJ* Ca0 
Gust. Tariff Code 

Expiry Date 

Qtaanttty 
Weight 

Internai Data 

10 0991235765 094 2000 
10 Screws flat head with hex-lobular drive 

AISCFT-PANH D-8.8-ZN FE5IFVIF2YL-M5X30-DRW 
Lot 430x588287 

Customer Item Number 9009031212 

~ D TW 
73.181595 KG 

80,000 PC 
416 

No, of Packages 1 

' Total Weight 431,5 KG 

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. 

Shlpping Point 
WKl_2 

' PU =Pack unit 
Wúrth [ndusirie Service GmbH & Co. KG -97980 Bad Mergenthetm -~+'t9 (0}7939 91-0 - F +49 (0}7931 91-0000 - InfoQwuerih-induslrie.com -vrvnvvruerfh-lndusWa.com 
Address: Drillberg - 97980 Bad A+tergentheim - Headquarter to Bad Mergenthetm -County court: Ulm HRA 680768 
Uníimlted par#ner: Wúrth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 7}650 I<ilnzelsau, county court Stuttgart I~iRB 590633 
Managing Directors: Ratner Bilrkert, Ralf Gehringer, Maríln Jaufi, Marcus Ctto, Eberhard Scheuber 
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Delivery Number 89002611 
Page 212 

DECLARATION 

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89402611 marked 
In column Coo with E-`..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with 

- 1S, NO, Ll 
- CH 
-TR 
-- BA, RS, ME, lL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE 
- DZ, EG(Egypt}, SY, MA, TN, UA, MD, GE 
- CAR1FORtJM, CAM, CAS, ESA-Sfaaten, West-Pazitik-Staaten (PG - FJ), CI, XK 

l declare that: No cumulation applied 

1 underíake to make available to the customs authorities any furiher supporting documents they require. 

Bad Mergentheim, 14.41.2424 
Johannes Schmitt 
Origin representative 

This document was created automatically and is valid without a signature. 

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note 
header. Thank you very much! 

We deliver in accordance with our known terms and conditions of safe and delivery. 
To do this please refer to our genera] terms and conditions which you can tànd at www.wuerth-industrie.comlagb. 
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Shipping Point 
WKL2 
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sender (Name, Anschdfk, [.and) 
~édìteur{nom, adresse, pays) 

aV"tTrltl Industrie Service 
~7dustriepark V11i~rth 
DE 97980 Bad Mergentheim 
Deutschland 

~ 
y 

~~~ 

~~--ó~ 
INTERNATiONALER FRACHTBRIEF 

LETTRE DE VOiTURE INTERNATfONAL 

Dfase Be[órderong unlerllegt trotz etner 
gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des 
lJbereinkommens úberden Be[brdenrngsvertrag 
Gn lntemat. Straf3engúteNerkehr (CMR}. 

~--- - . 
• ~ ^x \ 

:CM R~~ ~'~__— ,~ 
Ce transport est soumis, nonobstant tute 
clause contralre, ~ 1a Gonvenllon relative au 
contrai de transpori lntematlonal de 
marchandlses par route {CMfi}. 

~? 

2 
Emp[Snger (Name, Anschrilt, Land) ~ 
Destrnatafre {nom, adresse, pays] 

.~ 
Ó 

Frachtfùhrer{Name, Anschrlit, Land) 
7ransporteur{nom, adresse, pars 

L . 

DHL Globs Forwarding ~~ 
vials de11'fndustria ~ 
1T 20060 Pozzuaio Martesana 
[taken 

~ 

KTU Spedition GmhH & Co. KG 
Industriestraf3e 4 
D-97353 Wiesentheíd 
Deutschland 
Tel: +49 9383 9x230 
Mai[: info@k#u-sped.de 

s~~ D 

--j ~ r`
` = ~ ~; Ì - 

=- 

l r ~ a 
3 AusGeferungsortdesGutes 

lJeu prévu pour Ia Ilvraison da la marchandise 

fl~UeU iT 20060 Pozzuoto Martesana 
Land/Pays Itaiierl 

17 Nach{OSgBndeFrachtfúhrer{Name, Anschriit, Land} 
7ransparteurs successits {nom, adresse, pays} 

4 
Qrt and iag der Ubemahme des Gutes 
Lieu et date de is prlsa en charge de to marchandise 

o~ruau DE 97980 Bad Mergentheim 
landlPays Deutschland 
DatumlDate ~ 0.01.2020 

.~ 8 Vorbehalta and Bemerkungen der Frachtfúhrer 
Réserves et observatrons des lransporteurs 

BelgefGgte Documents 
Documents annexés 

Ó 
Kennzeichen u. Nummem 

7 
Anzahl der Packstílcke 

0  
Art der Verpackung 

Marques et numéros Nombre des colic Mode d'emballage 
~ Bezelchnung des Gutes' 

10 
5taGstìknummer 1 # 

Nature de fa marchandisa' Na stailstfque 
Bruttogewlcht in kg 
Pofds brut, kg 

.~ rZ Umfang In mz 
Cubage mz , 

Gesamt
KJasse 
Glassa 

ziffer 
Chlf fra 

7 
Buchstabe 
Lettre 

Paietten 

Paletten 

KFZ-Teile 

{ADR} 
{ADRI 

1.557,00 ftg 

~és A~'D /~" g  / 

~`ba 6~a.~ ~ 3 
1.557,00 kg 

Anweisungen des Absenders {Zoli- und sonstlge amtifche Behandlung) 13 lnstruclons de !'ex8díteur (formalftés douanréres et autres} 
Zu zahlen vam: 1~ Convertlons partìculieres: 

Absender 
Expédíteur 

Wí3hrung 
Monnafe 

Emplànger 
Destina[alre 

Fracht 

Ermafiigung - ~ 
Zwischensumme 

Zuschlàge 

NebengebOhran - ^ 

Sanstlges ~ ~1 \ _ ~ . 
Rúckerstattung; 14 Remboursement: Gesamtsumma ,~p`~,~ . ~ 
Frachtzahlungsanweisungen: 

1~ Prescrfptlon d"affranchtssemenl: 
Besondere Vereinbarunge Q~ ~ 

20 Gonventions parUculléres fl - ` 
Frei 
Franco Q ~~ 

~ 

Nonr Franco ~ b ~~ ~ G~~ Z{/g ~,~~ ~o I 
Ausgefertigt ln 21 Etable ~ D-97353 Wiesentheid am G ~ 

fe 10.01.2020 ~~ 
Q~ ~FR~~~r ~ 7' 

f~ 
`~ 

s'p 0 
r~~~c~~ ~ ~ti 

22 Wí~rthlndustriescrvice 
tndusVlepark Wiirth 
DE 97980 Bad Mergenthelm 

1Jeuùchland 

Unierschriit und Stempe[ des Absenders 
{Srgnature et tlmbra de t" expéditeu~ 

23 
Gut empfarrgen ~+ 

~ ~ RéCeption des ~t~ .aí~l •s j~~ ^„ t ~ ;~.% 
~ .. i d ~+ =Y •,^='- 

~! . 
,l ~ _ - 

, ~~ ~ 

sPFalr~o~r 
Unterschrift und Stempel des Frachif~7hrers 
{Signature et ilmbre du transporteur} 

~ ~~ 
Dalum ~ f ~ ~ ~ 
Date ~~~ 

Unterschdit und Stempei des Empféngers 
(Siqnature et tlmbre du destinatalre} 

A1t1tl. Kennzeichen Nutzlaet in kg 

Kfz j /{ ~ ~i ~Ì ~j 

j/ u~Auilieger /~~! 
t~.-- - • / 

~ 
~~—`—,Y ~ ~ 

~f 

_ 

en.-I~r. 
p•49-041-G-Oj 7 8 

K7i! SPEDITION GMBH & CO KG, fHDI;STRIES7RASSE ~i, 97353 W[ES~NTHE[D, DEUTSCHLAND 
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Transport order .•••~,I,,`~~ 
~....►.■..— 

Mittente N° ppartita 1VA Data 1 Date 
Sender VAi~ID-No, 

~. ~ —,.~~ ~'"" i : ~..~ s.~'.. ~.~ 

~ 

IIHL ERE~~HT -~ i+~l~..~RTH 

Y ~ ~ t..l l.~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ S.L ~ if 1~K  .L ~ ~ 

~ —~~~'`~aE~~ Fr~ ~ ~U4~Li~ ~~~T E~Ai~A 4 ~ T ) ~ 
' 

lndirizzo del fuogo dí carico (di ritiro} 
Collection address 

Ordine di trasporto 
Order code 

~ x ].... —~i~—~)~? ~. ~~~~) 

CondizíoniditrasportolDeliverytenns 

❑ franm dom franco fabbrim 

]ndirizzotermínale 
Terminal address 

Eopp 
Canslrgn~ee o VA71D-No

IVA

~At~~iA ~ ~1~1.~IA 

t~~.a ~ci c~~~.~miT~i ~ 

~ 

p
d 

■ 

❑ alUi 

freedamiole 
sdaganato nonsdoganato 
deared undeared 
dazipagaG dazinonpayysti 

à~Pa~d ag pag

others 

~Hr... ~~,•,~~~~,,,, Fi~R4~A~tD~~~ ~~ 
~tQ~~~~.~L~ I~ARTE~iAI~f~ (~~{~..~~ 

~~~ D~~~-»E ~~~~••~~T~~E~ ~. 
~ _.~ ~~~_)~j~j p~~r~~~~....~ 1~~~rRTE~~ 
T~ ~. : ~Z~ s~ ~~~ ~,.~.r; `~>~'~~~ ̀~3~~ 
~~ X : ~~~ ~~i~ ~~~~~ ~~.~ ~ 

~ ---~~~as;.x~:~ ~a~UGHU ~~3U 
Assicurazione 
Additional 

complementare 
transporE insurance 

Numero di dossier 
7erminal reference 

Indirizzo di consegna della merce 
Delivery address ~ si 

yes 
no ~ no 

~)~ ~, ~~~i~1 j, #~3#~iS~j~~'c~-,„~ 

Valuta Valore da assiwrare 
Cunency Value for insurance 

~~0 

Riferimenti de[ cliente 
Customer's reference 

` 
A~~~-'~G~~)Ct~.r~~;_' ~ Terminal di arriva 

Destinationterminal 

L~AR I 

Numero telefonico 
Contacttel. 

~- ~~ ~ 8{~ ~~ 1 ~81 ~ 
Marche e numerf 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

]mballaggio 
Packing 

Descriziane deEla merce 
Descriptian of Packing 

Tariffa daganale 
Customrs tariff number 

Peso lordo in 1<g 
Gross weight in kg 

Valore (con vafuta) 
Value {With currency) 
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Dln. x cm x un x cm = ~)„ ~~~~~s LM i. ~~} 

Pesa tassablle in kg 
Payable weight in kg 

~ ~f~~A ~~~.~ y 

Totale peso lorda in kg 
Total grossweight in Ecg 

~ ~~~a ~f 
Rirhieste particolari J Special consignments 

- ~ ~ 
~ 

~ .~_ 

. 

~ _ Istruzioni particolari ! Special instructions 
n_ _ `t,~ 

~\~ 
~ 

AI[egati I Enclosures . 

~ 

Ritiro da1 mittente 
Col[ection at sender 

Data 1 Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to copsignee 

Data 1 Date 

IMPORTANT ~~~~ ~"~ ]j~ ~' ~;~ ~a 
Aaordin~ to CMR, transport damages have to be noted on e transport order (POD} 
upon delrrery of the constgnmeni, Damages not vt.~'ij e~grzja~r~~hp~rl~i;r; potified in. # 
wnting to the responsible EUROCONNECI•termmal ~in ays ailtter de~yery,~ ~ -~, 

~ -~ r  ~ 

\ ~ 

~~ ~ ~~ 
~ 

~ 

~t~~~O~a" ~,~m~à del Q~it~e e 
; tairt~nri3l~i tuf~~ff~hder 

.~ ~~ ~~ ~ ~1 
1 

4+ ~ 

{ 

r 

14`  ~~ 

J + ~ - ~. ~„a - ~ 
~_ '~. 

Orario 1Time Orario 1Tme 

_ 

Frma de11'autista J Driver's signature 1'rrma del destinatario 
Consignee's signature 

~ 

Nome c!i chi firma in stampatello lr ~, ~y~ tonsignee's name in blocic i:etters ]~ ~'f 
~\./~? 

11~.~Í~iC3 ~ ~ ,~~~~] 

, f. ~ ~a ~ . 

~ ~ (~ld~~l 

~r~ 
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alte Condizioni Generai chi trasporto EUKOCONNECII' (pedi-retro). 

EUROCOf1INECT Transport Conditions apply exclusively to al] EUROCÓNNECT consignments (see o~erleafj. 


